
Statutes 
of the International ICOMOS Committee on Legal, Administrative and Financial Issues 

(approved by the Executive Committee at its meeting from July 30 to August 2, 1997) 

Article 1 - Establishment 
The International ICOMOS Committee on Legal, Adminis­
trative and Financial Issues (hereafter referred to as "the 
Committee") is established in accordance with article 14 of 
the ICOMOS Statutes (adopted by the 5th General Assem­
bly) and the Eger Principles for International Scientific 
Committees (adopted by the 10th General Assembly). 

Article 2 - Objective 
The objective of the Committee is to promote, consistent 
with the aims of ICOMOS, international cooperation in the 
identification, study and solution of legal, administrative 
and financial issues in connection with the protection, main­
tenance and conservation of monuments, groups of build­
ings and sites. 

Article 3 - Activities 
The activities to accomplish its objective shall be conducted 
in accordance with a triennial programme and shall include 
in particular but not be limited to 
- scientific conferences and workshops in conjunction with 

the meetings of the Committee, 
- study visits, 
- publications. 

Article 4 - Members 
1. The membership is open to ICOMOS members graduat­

ed in law, to members with substantial experience in ad­
ministration and to members with established expertise in 
economic and tax matters. 

2. Voting members arc proposed by their National Commit­
tees or by members of the Bureau of the Committee and 
are admitted to the Committee by decision of the Com­
mittee subject to the ratification of the Executive Commit­
tee of ICOMOS according to article 14 (b) of the ICO­
MOS Statutes. The approval may not be refused without 
justification. 

3. There shall be normally only one voting member per 
country admitted to the Committee. 

4. Membership in the Committee is limited to a term of three 
years. A voting member of the Committee may normally 
not serve more than three consecutive terms. 

5. Should a voting member not attend three consecutive 
meetings of the Committee without due cause, the Bureau 
may ask the relevant National Committee to nominate a 
new voting member. 

6. Persons engaged in activities relevant to the object of the 
Committee may become associate members of the Com­
mittee on proposal of a member of the Bureau approved 
by decision of the Committee. Associate membership is 
also open to non-members of ICOMOS and to persons 
not meeting the criteria set out in article 4 (1). 

7. Honorary members of the Committee may be appointed 
by decision of the Committee in recognition of the ser­
vices they have rendered to the Committee and of their 
activities in favour of its objective. 

Article 5 - Administration 
1. The Committee takes its decisions by majority vote of the 

voting members present at its meeting. Present at the 
meeting are also absent voting members who have given a 
proxy to voting members present. A voting member shall 
not represent more than two absent voting members. In 
case less than the majority of voting members is present at 
the meeting, a voting member can request that basic deci­
sions be taken by postal vote. 

2. Meetings of the Committee shall be held annually. A writ­
ten invitation by the Bureau should reach all members at 
least two months in advance of the meeting. 

3. Out of the voting members the Committee elects a Presi­
dent, three Vice-Presidents and a Secretary who form the 
Bureau for a term of office of three years. The Bureau shall 
represent in an equitable manner the different regions of 
the world. If there are candidatures proposed by the voting 
members the election is held by postal vote at least three 
months prior to the meeting of the Committee in the elec­
tion year under the supervision of a member appointed by 
the Bureau. Normally, postal vote is carried out by letter 
but if a voting member so decides a vote may also be sent 
by fax. If no candidatures are submitted in time the election 
is held by secret ballot during the meeting of the Commit­
tee in that election year. The members of the Bureau may 
normally not serve more than three consecutive periods of 
office. Those terms shall be considered independently from 
any terms as a member of the Committee. The Bureau shall 
meet at least once a year. The Bureau is responsible for the 
preparation of the Committee's meetings, the implementa­
tion of the Committee's decisions, the preparations of the 
election process and the annual report (article 5 (7)). 

4. The seat of the Committee shall be located in the country 
of which one of the members of the Bureau is a resident. 

5. English, French, Spanish and Russian are the official 
working languages of the Committee. 

6. In the year of the ICOMOS General Assembly the Com­
mittee shall draw up a triennial programme ot activities 
which should include clear and precise objectives, a work 
programme and a budget with a financial plan. This dossi­
er shall be forwarded to the Executive Committee of ICO­
MOS at least three months prior to the date of the Gener­
al Assembly. 

7. The Bureau shall draw up an annual report and submit it 
to the Committee and to the Executive Committee each 
year by March 31. This report shall include a list of mem­
bers, the minutes of meetings of the Committee and of the 
Bureau, reports of symposia conducted by the Committee 
and progress made in respect of the objectives of the three 
year programme. 

Article 6 - Financing 
l.The activities of the Committee shall be financed by funds 

allocated by ICOMOS from its annual budget, by funds 
obtained by the Committee on its own initiative from in­
ternational and national organizations including National 
Committees and by funds from any other source provid-
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cd by w a y of gift , beques t , d o n a t i o n o r sponsor sh ip t o ­
wards the achievement of the object ive of the C o m m i t t e e . 

2. T h e members of the C o m m i t t e e obtain themselves the funds 
necessary to ensure their o w n participation in the activities 
of the Commi t t ee , especially their presence at meetings. 

3. T h e C o m m i t t e e shall d r a w u p a budge t and financial plan 
and shall main ta in an appropr ia t e record of all f inancial 
t ransact ions . Each year it shall a r range f o r an audi t s tate­
ment of those t ransact ions . 

Article 7 - Miscellaneous 
l . T h e C o m m i t t e e shall c o n f o r m t o the laws of the c o u n t r y 

in which its seat is located. 

2. T h e Statutes m a y only be a m e n d e d by 2 /3 m a j o r i t y vo te of 
the m e m b e r s of the C o m m i t t e e vot ing in a postal bal lot 
subjec t to the approva l of the Execut ive C o m m i t t e e of 
I C O M O S . 

3. N o t h i n g in these Sta tutes shall be in te rpre ted in a w a y 
which is inconsis tent wi th the real izat ion of the objec t ive 
of the C o m m i t t e e . A n y in te rpre ta t ion of these Sta tutes 
should be m a d e in accordance wi th t he Statutes of I C O ­
M O S . A n y d i spu tes over the in te rpre ta t ion of the Sta tutes 
shall be a rb i t ra ted by the Execut ive C o m m i t t e e of I C O ­
M O S . 

4. T h e Statutes en te r in to force with the approva l b y the Ex­
ecut ive C o m m i t t e e of I C O M O S . 

Estatutos 
del C o m i t e I n t e r n a c i o n a l I C O M O S de A s u n t o s Legales , A d m i n i s t r a t i v o s y F i n a n c i e r o s 

Articulo I - Establecimiento 
El C o m i t e Internacional I C O M O S de asuntos legales, admi ­
nistrat ivos y f inancieros (en adelante, rcfer ido c o m o 'el 
C o m i t e ' ) sc establecc de acuc rdo con el ar t iculo 14 de los 
Es ta tu tos de I C O M O S (adoptados en la qu in ta Asamblea 
Genera l ) y los pr inc ip ios 'Ege r ' para los comi tes c ientff icos 
internacionales ( adop tados en la decima Asamblea) . 

Articulo 2 - Objetivo 
F.I objetivo del Comi te cs la promocion , de acucrdo con los 
ob jedvos de I C O M O S , de la cooperacion internacional en la 
identif ication, estudio y solucion de asuntos legales, admini ­
strativos y financieros relativos a la proteccion, mantenimiento 
y conservacion de monumcntos , g rupos de edificios y sitios. 

Articulo 3 - Actividades 
Las actividades para la consecuc ion de su ob je t ivo se desar -
rollaran de acuc rdo con un p rog rama trienal e incluiran, sin 
estar l imitadas a ellas, en part icular : 
- conferencias cienti'ficas y talleres en coord inac ion con los 

encuen t ros del C o m i t e , 
- visitas de es tudio , 
- publicaciones. 

Articulo 4 - Miembros 
1. La condicicin de m i e m b r o esta abierta a m i e m b r o s de 

I C O M O S licenciados en Derecho , a m i e m b r o s con expc-
riencia relevante en adminis t rac ion y a m i e m b r o s con 
acrcdi tada expericncia en asun tos economicos y fiscales. 

2. Los m i e m b r o s con de recho a vo to son p ropues tos p o r los 
C o m i t e s nacionaies o p o r m i e m b r o s del Bureau del 
C o m i t e y admi t idos al C o m i t e p o r decision del C o m i t e , 
suje ta a la ratificacion del C o m i t e Ejecut ivo I C O M O S de 
acuc rdo con el ar t fculo 14 (b) de los Es ta tu tos de 
I C O M O S . La aprobac ion no puede ser denegada sin justi­
f ica t ion . 

3.Se aatni t i ra al C o m i t e c o m o n o r m a general un solo miem­
b r o con de recho a vo to p o r pais. 

4. La condicicin de m i e m b r o del C o m i t e esta limitada a u n 
pen 'odo de tres anos. Un m i e m b r o del C o m i t e con dere­
cho a vo to no puede c o m o n o r m a general pe rmanecer mas 
de tres pen 'odos consecut ivos . 

5. Si un m i e m b r o con d e r e c h o a vo to no asiste a tres r eun io -
nes consecut ivas del C o m i t e sin causa just i f icada, el 
Bureau puede instar al C o m i t e nacional en cues t ion a q u e 
des igne a u n n u e v o m i e m b r o con d e r e c h o a vo to . 

6. Aquel las pe r sonas ded icadas a act ividades re lac ionadas 
con el o b j e t o del C o m i t e pueden adqui r i r la cond ic ion de 
m i e m b r o s asoc iados del C o m i t e a p r o p u e s t a de un m i e m ­
b r o del Bureau mcdian te aprobac ion p o r decis ion del 
C o m i t e . La cond ic ion de m i e m b r o asociado esta t amb ien 
abierta a pe r sonas q u e no sean m i e m b r o s de I C O M O S y 
aquellas q u e n o reunan los cri terios es tablecidos en el ar t i ­
cu lo 4. 

7. Puede p rocederse al n o m b r a m i e n t o de m i e m b r o s h o n o r a -
rios del C o m i t e mcdian te decis ion del C o m i t e en r e c o n o -
c imien to a los servicios pres tados al C o m i t e y a sus activi­
dades en favor de su ob je t ivo . 

Articulo J - Administracion 
1. El C o m i t e t o m a sus decis iones p o r vo to mayor i t a r i o de los 

m i e m b r o s con d e r e c h o a vo to prcsentes en la r eun ion . Se 
cons ideraran presentes en la reun ion t ambien a aque l los 
m i e m b r o s con de recho a v o t o q u e hayan a p o d e r a d o a 
m i e m b r o s con de recho a vo to presentes . 

2. Las r eun iones del C o m i t e t endran lugar con per iodic idad 
anual. El Bureau debera hacer llegar a t o d o s los m i e m b r o s 
una invi tacion escrita con al m e n o s d o s meses de antela-
cion a la fecha d e la reun ion . 

3. El C o m i t e eligc un Pres identc , tres Vicepres identes y u n 
Secretario Genera l , de en t re los m i e m b r o s con d e r e c h o a 
voto , q u e c o m p o n e n el Bureau, con un m a n d a t o de t res 
anos de du rac ion . El Bureau representara de f o r m a equi ta-
tiva las d i fe ren tes regiones del m u n d o . Si existcn cand ida-
turas p r o p u e s t a s p o r los m i e m b r o s con d e r e c h o a v o t o la 
eleccion t end ra lugar mcdian te vo to p o r c o r r e o con al 
m e n o s tres meses de ante lac ion a la r eun ion del C o m i t e 
eo r r e spond ien t e al aiio de la eleccion, b a j o la superv is ion 
de un m i e m b r o elegido p o r el Bureau. C o m o rcgla general , 
el v o t o p o r c o r r e o se llevara a cabo median te car ta p e r o si 
asi lo dec ide un m i e m b r o con de recho a vo to p o d r a t am­
bien haccrlo llegar p o r fax. Si no se presenta en p l a / o n in -
guna cand ida tu ra , la eleccion tendra lugar med ian t e vo ta -
cion secrcta d u r a n t e la r eun ion del C o m i t e c o r r c s p o n -

118 



dien te al a n o d e la e leccion. Los m i c m b r o s del Bureau no 
p o d r a n , c o m o regla general , sobrepasa r los t res pen 'odos 
consecu t i vos de m a n d a t o . Es tos p l a z o s se t o m a r a n en c o n -
s iderac ion con i n d e p e n d e n c i a d e cua lqu ie r p l a z o c o m o 
m i e m b r o del C o m i t e . El Bureau se r eun i ra al m e n o s u n a 
vez al a n o . El Bureau es r e sponsab le de la p r epa rac ion de 
las r e u n i o n c s del C o m i t e , de la e jecuc ion de las decis iones 
del Cornice , de la p r e p a r a c i o n del p r o c e s o electoral y del 
i n f o r m c anual (arti 'culo 5, 7). 

4. La sede del C o m i t e se emp laza ra en el pais d e residencia de 
u n o de los m i e m b r o s del B u r e a u . 

5. El ingles, el f rances , el e spanol y el r u s o son las lenguas de 
t r a b a j o oficiales de l C o m i t e . 

6. D u r a n t e el ano d e la A s a m b l e a Gene ra l de I C O M O S , el 
C o m i t e e laborara un p r o g r a m a trienal de act ividades q u e 
incluira ob je t ivos c la ros y prec isos , u n p r o g r a m a de t ra­
b a j o y u n p r e s u p u e s t o c o n un plan f inanciero . Este p r o ­
g rama sera r e m i t i d o al C o m i t e E j ecu t i vo de I C O M O S con 
al m e n o s t res meses de ante lac ion a la fecha de la Asamblea 
Gene ra l . 

7. El Bureau redactara un i n f o r m e anual y lo sometera al 
C o m i t e y al C o m i t e E jecu t ivo a n u a l m e n t e antes del 31 de 
m a r z o . Es te i n f o r m e incluira u n a lista de los m i e m b r o s , las 
actas de las r eun ioncs del C o m i t e y del Bureau, i n fo rmes de 
los s impos ia o r g a n i z a d o s p o r el C o m i t e y p r o g r e s o s rea-
l izados c o n respec to a los ob je t ivos del p r o g r a m a m a n u a l . 

Arti'culo 6 - Financiacion 
l . L a s act ividades del C o m i t e seran f inanciadas p o r f o n d o s 

p roceden te s del p r e s u p u e s t o anual de I C O M O S , p o r 

f o n d o s o b t e n i d o s p o r el C o m i t e po r su propia iniciativa, de 
organizac iones internacionales y nacionales inc luyendo los 
C o m i t e s nacionales de I C O M O S y p o r f o n d o s de cualquier 
otra fuen te p roven ien te de apor tac ion , lcgado, donac ion o 
pa t roc in io para el c u m p l i m i e n t o del obje t ivo del C o m i t e . 

2. Los m i e m b r o s del C o m i t e ob t i enen p o r si m i s m o s los 
f o n d o s necesar ios pa ra asegurar su p r o p i a par t ic ipac ion en 
las act iv idades del C o m i t e , en especial su presencia en las 
r e u u n i o n e s . 

3. El C o m i t e e laborara un p r e s u p u e s t o y un plan f inanc ie ro 
y m a n t e n d r a un regis t ro a p r o p i a d o d e todas las t ransac-
ciones f inancieras . C a d a a n o acordara una audi ton 'a de 
estas t ransacciones . 

Arti'culo 7 - Misceldnea 
1. E1 C o m i t e se a t endra a las Ieyes del pais en el q u e se 

emplace su sede. 
2. Los E s t a t u t o s so lo p o d r a n ser m o d i f i c a d o s p o r el v o t o 

m a y o r i t a r i o de los 2 / 3 d e los m i e m b r o s del C o m i t e emi t -
ido med ian t e votac ion pos ta l sujeta a la ap robac ion del 
C o m i t e e jecut ivo de I C O M O S . 

3. N a d a en es tos Es t a tu to s p o d r a ser i n t e r p r e t a d o en un sent -
ido incompa t ib l e con la real izacion del ob j e t i vo del 
C o m i t e . C u a l q u i e r in te rp re tac ion de es tos Es ta tu tos habra 
de llevarse a cabo de a c u e r d o con los Es ta tu tos de 
I C O M O S . C u a l q u i e r con t rove r s i a s o b r e la in te rp re tac ion 
de los E s t a t u t o s se somete ra al a rb i t ra je del C o m i t e Ejecu­
t ivo de I C O M O S . 

4. Los Es t a tu to s en t ra ran en v igor med ian t e su ap robac ion 
po r el C o m i t e E jecu t ivo de I C O M O S 

Statuts 
d u C o m i t e I n t e r n a t i o n a l de 1 ' I C O M O S p o u r les Q u e s t i o n s de D r o i t , d ' A d m i n i s t r a t i o n et de F i n a n c e s 

( a p p r o u v e pa r le C o m i t e Executif lors de sa r eun ion du 30 juillet au 2 aou t 1997) 

Article 1 - Fondation 
Le C o m i t e N a t i o n a l d e 1 ' I C O M O S p o u r les Q u e s t i o n s de 
Dro i t , d ' A d m i n i s t r a t i o n et de F inances (appele c i -apres «le 
C o m i t e » ) est f o n d c en accord avec Part icle 14 du reg lement 
de P I C O M O S ( a p p r o u v e pa r la V'cn" Assemblee Gene ra l e ) et 
les Pr inc ipes de Eger p o u r les comi t e s in t c rna t ionaux specia­
lises ( a p p r o u v e s pa r la X"'mc Assemblee Genera le ) . 

Article 2 - Objectif 
L'object if d u C o m i t e est de p r o m o u v o i r , en accord avec les 
bu t s de P I C O M O S , la c o o p e r a t i o n in te rna t iona le d a n s la re­
conna issance , P e t u d e et la so lu t ion de p r o b l e m e s legaux, ad­
m i n i s t r a t i s et f inanc ie r s en re la t ion avec la p ro t ec t ion , le 
ma in t i en et la c o n s e r v a t i o n d e m o n u m e n t s , d ' e n s e m b l c s et 
de sites. 

Article 3 - Activites 
Les act ivi tes visant a Paccompl i s semen t dc cet object i l de -
v ron t e t re c o n d u i t e s en accord avec un p r o g r a m m e tr icnnal 
qui c o m p r e n d r a , sans se l imi ter a cela: 
- des co l l oques sc ien t i f iques et des seminaires en rappor t 

avec les r e u n i o n s du C o m i t e , 
- des visitcs d ' e t u d e , 
- des pub l i ca t ions . 

Article 4 - Membres 
1. L'aff i l iat ion est ouve r t e aux m e m b r e s de P I C O M O S di-

p l o m e s en d ro i t , aux m e m b r e s d i sposan t d ' u n e exper ience 
subs tant ie l le en mat ie re d ' admin i s t r a t i on p u b l i q u e ainsi 
q u ' a u x m e m b r e s d i s p o s a n t de connaissances etablics en af­
faires e c o n o m i q u e s et fiscales. 

2. Les m e m b r e s vo tan t s sc ron t p r o p o s e s par leurs C o m i t e s 
N a t i o n a u x respect i fs ou pa r des m e m b r e s d u Bureau 
du C o m i t e et s e ron t a d m i s au C o m i t e apres u n c dccison 
posit ive de cclui-ci , ra t i f iee par le C o m i t e Executif en ac­
cord avec Particle 14 (b) d u Statut de P I C O M O S . L ' appro -
ba t ion ne p o u r r a e t re r e fuscc sans jus t i f icat ion. 

3. N o r m a l e m e n t , il ne sera admis q u ' u n m e m b r e vo tan t par 
pays au C o m i t e . 

4. L'affi l iat ion au C o m i t e est l imitee a u n e pc r iode de t rois 
ans. N o r m a l e m e n t , un m e m b r e vo tan t ne peut pas rcs tcr 
en service p lus de t ro i s per iodes successives. 

5. Si un m e m b r e vo tan t m a n q u e t rois seances successives 
sans ra i son justif iee, le Bureau peu t pr ie r le C o m i t e 
Na t iona l c o m p e t e n t d e des igner un nouveau m e m b r e 

vo tan t . 
6 . S u r p r o p o s i t i o n d ' u n m e m b r e du Bureau , a p p r o u v e e par 

une dec is ion du C o m i t e , des p e r s o n n e s engagees dans des 
activites relevant de l 'object i f du C o m i t e p o u r r o n t deveni r 
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membres associes du Comitc. L'affiliation associee est ega-
lement ouverte a des personnes qui ne sont pas membres 
de 1'ICOMOS ou ne correspondent pas aux criteres de 
['article 4(1). 

7. Des membres honoraires du Comite peuvent etre nommes 
par decision du Comite, en reconnaissance de services 
qu'ils ont rendus au Comitc et d'activites en faveur de 
I'objectif du Comite. 

Article 5 - Administration 
1. Lors de ses reunions, le Comite prend ses decisions par vo­

te majoritaire des membres votants presents a la reunion. 
La presence s'etend egalcmcnt aux membres votants ab­
sents qui ont donne pleins pouvoirs a des membres votants 
presents. Un membre votant ne pourra rcpresenter plus de 
deux membres absents. En cas d'absence de plus de la ma-
jorite des membres votants, un membre votant pcut de-
mander que les desicions d'importancc soient prises par 
vote postal. 

2. Les reunions du Comite auront lieu une fois par an. Cha-
que membre recevra une invitation ecritc du Bureau au 
moins deux mois avant la reunion. 

3. Parmi ses membres votants le Comite choisit un President, 
trois Vice-Presidents et un Secretaire qui forment le Bu­
reau pour une periode de trois ans. Le Bureau represente 
de manicre equitable les differentes parties du monde. Si 
des candicatures sont proposees par des membres votants, 
l'election se deroule par vote postal au moins trois mois 
avant la reunion du Comite dans I'annee de l'election, sous 
la surveillance d'un membre choisi par le Bureau. Norma-
lement, l'election par vote postal se fait par courrier, mais 
si un membre le vcut, il peut egalcmcnt envoyer un fax. En 
cas d'absence de candidatures en temps utile, l'election se 
deroule par scrutin secret lors de la reunion du Comite 
dans 1'annee de l'election. Les membres du Bureau ne res-
teront normalement en fonction pas plus de trois periodes 
successives. Ces periodes sont independantes de toute au­
tre fonction d'un membre au service du Comitc. Le Bu­
reau se reunit au moins une fois par an. Le Bureau est res-
ponsable de la preparation des seances du Comite, de la re­
alisation de ses decisions, de la preparation des elections et 
du rapport annuel (article 5(7)). 

4. Le siege du Comite se trouvera dans le pays de residence 
d'un membre du Bureau. 

5. L'anglais, le francos, I'espagnol et le russe sont les langues 
de travail officielles du Comite. 

6. Dans 1'annee de l'Assemblee Generale de I'ICOMOS, le 
Comite dressera un programme triennal d'activites qui 
comportera des objectifs ciairs et precis, un programme de 
travail et un budget avec un plan de financement. Ce dos­
sier sera presente au Comite Executif de I'ICOMOS au 
moins trois mois avant la date de l'Assemblee Generale. 

7. Le Bureau dressera un rapport annuel qu'il presentera au 
Comite et au Comite Executit chaque annee avant le 31 
mars. Ce rapport comprendra une liste des membres, le 
proces-verbal de la reunion du Comite et du Bureau, des 
comptes rendus des colloques organises par le Comite et 
des progres du programme triennal. 

Article 6 - Financement 
1. Les activites du Comite seront financees par des fonds 

provenant du budget annuel de I'ICOMOS, par des res-
sources obtenues grace a ses propres initiatives, d'organi-
sations internationales ou nationales, y compris les Comi-
tes Nationaux de I'ICOMOS, ou par des fonds provenant 
d'autres sources, cadeaux, legs, donations ou production, 
voues a l'accomplissement des objectifs du Comitc. 

2. Les membres du Comite se procurent eux-memes les 
moyens necessaires a leur participation aux activites du 
Comite, notament a leur presence aux reunions. 

3. Le Comite dressera un budget et un plan de financement 
et documentera toutes ses transactions financieres. Cha­
que annee il rendra compte oralement de ces transactions. 

Article 7 - Sujets varies 
1. Le Comite agit en accord avec les lois du pays oil son sie­

ge est etabli. 
2. Le reglcment ne peut etre modifie qu'a majorile de deux 

tiers des membres du Comite obtenue lors d'un vote secret 
par correspondance, dont le resultat devra etre approuvc 
par le Comite Executif de I'ICOMOS. 

3. Aucune interpretation du reglcment ne sera valable qui ne 
corresponds pas a la realisation des objetifs du Comite. 
Toute interpretation de ce reglement devra etre en accord 
avec le statut de I'ICOMOS. Le Comite Executif arbitrera 
en toute controverse sur I'interpretation des statuts. 

4. Le reglement cntre en vigueur avec son approbation par le 
Comitc Executif de I'ICOMOS. 

Statuten 
des I n t e r n a t i o n a l e n I C O M O S - K o m i t e e s f u r R e c h t s - , V e r w a l t u n g s - u n d F i n a n z f r a g e n 
(bestatigt durch das Exekutiv-Komitee auf seiner Sitzung vom 30. Juli bis 2. August 1997) 

Artikel I - Aufbau 
Das Internationale ICOMOS-Komitee fur Rechts-, Verwal­
tungs- und Finanzfragen (im folgenden als „Komitce" be-
zeichnet) entspricht Artikel 14 der ICOMOS-Statuten 
(rechtskraftig durch die V. Gcneralversammlung) und den 
Eger-Prinzipien tiir Internationale Spczialkomitees von 
ICOMOS (rechtskraftig durch die X. Gcneralversammlung). 
Artikel 2 - Zielset/.ung 
/.id des Komitees ist es, ganz allgemein im Sinne der Bestre-
bungen von ICOMOS die internationale Zusammenarbeit 

in der Dcnkmalpflege zu fordern und speziell, die recht-
hchen, verwaltungs- und finanztechnischen Fragestellungen 
zu untersuchen und zu Losungen zu fiihren. 
Artikel J - Tatigkeit 
Zum Erreichen seiner Ziele soli das Komitec die in scinen 
Dreijahresplanen angekiindigten Tatigkeiten durchfiihren, 
die sich auf folgende Aufgabenfelder konzentrieren, aber 
nicht beschranken: 
- wissenschaftliche Konfcrenz.en und praktische Seminarc 

in Verbindung mit den Komiteesitzungen, 
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- S tudicnre iscn , 
- Pub l ika t ionen . 
Artikel 4 - Mitglieder 
1. D i e Mitg l iedschaf t ist o f t en fu r alle I C O M O S - M i t g l i e d e r , 

die ein abgeschlossenes J u r a s t u d i u m o d e r ver t ief tc Kcnn t -
nisse in Verwal tungs- , Wi r t scha f t s - u n d Steuerf ragen vor -
weisen k o n n e n . 

2. D u r c h das zus t and ige N a t i o n a l k o m i t e e ode r du rch das 
Biiro des Komi tees k o n n e n s t immberech t ig t c Mitgl ieder 
zunachs t vorgeschlagcn und d a n n du rch Mitg l iederbc-
schlutt in das K o m i t c e a u f g e n o m m e n w e r d e n , vorausge-
setzt , das E x e k u t i v - K o m i t e e von I C O M O S rat if iziert dies 
gemaft Art ikei 14 (b) d e r I C O M O S - S t a t u t e n . Dicse A u f -
nahmcbes t a t i gung k a n n jedocfa nicht ohne Begr i indung 
abgclchnt w e r d e n . 

3. Jedcs Land soli im Regelfall d u r c h nicht m e h r als ein 
s t immbcrech t ig te s Mitgl ied im K o m i t e e ver t rc ten sein. 

4. D i e Mi tg l iedschaf t im Komi tee ist auf die D a u c r einer 
Leg is la tu rper iode von drei J a h r e n beschrankt . Ein s t imm­
bcrecht ig tes Mitglied des Komitees soil im Regelfall nicht 
m e h r als drei a u f e i n a n d e r f o l g e n d e Legis la turper ioden im 
A n n sein. 

5. Sollte ein s t immbcrech t ig t e s Mitglied drei au fe inander ­
fo lgende S i t zungen des Komi tees o h n e st ichhalt igen 
G r u n d ve r saumen , d a n n darf das Biiro das en t sp rcchende 
N a t i o n a l k o m i t e e d a r u m bi t ten, ein neues s t immbcrech t ig ­
tes Mitglied zu e r n c n n e n . 

6. Auf Vorschlag eines Mitglicds des Biiros k o n n e n Perscin-
l ichkei ten, d ie sich fu r die Zicle des Komitees c insetzen, 
du rch MitgliederbeschlulS zu assozi ier ten Mitgliedern 
e rnann t werden . Diese F o r m der Mitgl iedschaf t steht auch 
d e m o f f e n , der w e d e r I C O M O S - M i t g l i e d ist noch die u n -
ter Art ikel 4 (1) genann ten Kri tcr icn erfiillt. 

7. Ehrenmi tg l i ede r des Komi tees k o n n e n d u r c h Komi teebc -
schlufi e r n a n n t w e r d e n , und /.war in A n e r k e n n u n g ihrer 
Diens te fu r das K o m i t e e und der Leis tungen z u m Wohlc 
der Zicle des Komi tees . 

Artikel 5 - Vertvaltung 
1. Das Komi tee t r i f f t seine En t sche idungen du rch Mehr -

hei tsbcschlufi d e r bci e iner S i t zung anwesenden s t imm-
berccht ig ten Mitgl ieder . Als a n w e s e n d gelten auch s t imm­
berech t ig tc Mitglieder, d ie nicht personl ich auf t re ten , aber 
c inem personl ich a n w e s e n d e n s t immberech t ig ten Mitglied 
cine Vollmacht gcgeben haben, w o b e i ein s t immbcrech t ig ­
tes Mitglied nicht m e h r als zwei abwesende s t immberech ­
tigtc Mitgl ieder ver t rc ten darf . Falls weniger als die Ha l f t e 
aller s t immberech t igen Mitgl ieder bei e iner Si tzung zuge-
gen ist, kann ein s t immbcrech t ig t e s Mitglied anregen, ge-
wicht ige En t sche idungen per Post zu t reffen. 

2. Die Sitzungen des Komitees crfolgen jahrlich. Fine schriftli-
che Einladung sollte alien Mitgliedern mindestens zwei Mo-
nate zuvor durch das Biiro des Komitees zugegangen sein. 

3. Aus d e m Kreis der s t immberech t ig t en Mitgl ieder wahlte 
das K o m i t e e e inen Pras iden ten , drei Vizepras identen und 
einen Sckretar , d ie f u r e ine Legis la turper iode von drei J ah ­
ren das Biiro bi lden. Das B u m soil in angemessener Form 
die verschicdenen Rcgionen der Welt reprasent ieren. Palls 
die s t immberech t ig t en Mitgl ieder Kandida ten vorschla-
gen, wi ld die Wahl per Post mindes tens drei M o n a t e vor 
der S i t zung des Komi tees un te r der Aufsicht eines rom 
Biiro e rnann ten Mitgl icds durchgef i ih r t . D a z u ist d ie 
Br iefwahl die Regel, aber w e n n sich ein s t immbcrecht ig tes 

Mitglied f u r eine F a x u b c r t r a g u n g entscheidet , so ist auch 
diese S t immabgabe giiltig. Falls Kandida ten nicht t e rmin-
gerecht vorgeschlagen w e r d e n , d a n n geschieht d ie Wahl in 
d e m be t r e f f enden Wahl j ah r in gcheimer A b s t i m m u n g 
wahrend der S i t zung des Komitees . Die Mitgl ieder des 
Biiros di i r fen im Regelfall nicht m e h r als drei au fe inander ­
fo lgende Legis la turper ioden im A m t sein. Die Legislatur­
per ioden der Mitgl ieder des Biiros werden gesonder t von 
den Legis la turper ioden der Komi tee -Mi tg l i cder gezahl t . 
Si tzungen des Biiros f inden mindes tens einmal p r o J ah r 
stat t . Das Biiro ist ve ran twor t l i ch f u r die Vorbcre i tung der 
Komi tee-S i tzungen , f u r die A u s f i i h r u n g d e r Komi tee -
En t sche idungen , d ie Vorbcre i tung des Wahlvorgangs und 
f u r den Jahrcsber ich t (Artikel 5 (7)). 

4. D e r Sitz des Komi tees ist d o r t , w o einer der Mitgl ieder des 
Biiros lebt. 

5. Off iz ie l le Arbe i t s sp rachen des Komi tees sind Englisch, 
Franzos isch , Spanisch und Russisch. 

6. Fur die I C O M O S - G e n e r a l v c r s a m m l u n g soil das Komi tee 
einen mit konkre t en Zielen und prazisen Angabcn ausge-
stat teten Dre i jahresp lan aufstellcn, dazu ein Arbe i t sp ro -
g r a m m und einen Hausha l t s - und F inanz ie rungsp lan . 
Dicse I n f o r m a t i o n e n sollen d e m F.xekut iv-Komitee von 
I C O M O S mindes tens drei M o n a t e vor der Gencra lvcr -
s a m m l u n g zugehen . 

7. Das Biiro soli einen Jahresbericht verfassen und ihn dem 
Komitee und dem Exekut iv-Komitee bis spatestens z u m 
31. Marz jeden Jahres vorlegen. Dieser Bericht soil ein Mit-
glicdcrvcrzeichnis, die Protokol lc der Komitee- und Biiro-
Sitzungen und die Tagungsberichtc des Komitees enthalten 
sowic die Fortschri t te bei der Durchse tzung der im Drci jah-
resprogramm formul ier ien Ziclsetzungen bekanntgeben. 

Artikel 6 - Finanzierung 
1. Das Komi tce f inanzicr t seine Akt ivi ta ten aus Mittcln, d ie 

ihm I C O M O S von seinem Jahresbudge t z u r Verf i igung 
stellt, von cigeninitiativ e r w o r b e n e n Gc lde rn von in terna-
t ionaler ode r staatl icher Seite (cinschlielslich Mittcln aus 
der Kassc d e r Na t iona lkomi t ces ) o d e r du rch sonst ige Z u -
w e n d u n g e n , seien es Schcnkung , Vermachtnis , D o n a t i o n 
ode r ande rc F o r m e n des Mazena ten tums , im Diens te d e r 
Z ic lvorgaben des Komitees . 

2. Die Mitgl ieder des Komi tees beschaffen sich selbst d ie 
DOtigen Mittcl , urn an den Tat igkci tcn und spezicll an den 
Si tzungen des Komi tees te i lnehmcn zu k o n n e n . 

3. Das Komi tee stellt e inen Hausha l t s - und F inanz ie rungs­
plan auf und bewahr t alle Nachwe i se seiner getatigten 
G e l d b e w c g u n g e n . 

Artikel 7 - Verschiedenes 
1. Das Komi tce vcrhalt sich k o n f o r m zu den Landesgcse t -

zen, in d e m es seinen Sitz hat. 
2. Dicse Sta tu ten k o n n e n in Briefwahl durch cine Zwci-

dr i t t e lmehrhe i t der Komi tee -Mi tg l i cde r erwei ter t werden , 
vorausgesc tz t , das E x e k u t i v - K o m i t e e bestatigt d a n n den 
N a c h t r a g . 

3. Diese Statuten di i r fen nur im Eink lang mit der Komitee-
Zic l se tzung ausgelegt w e r d e n . Jegl iche Aus legung dieser 
Statuten soli im E inve rnchmen mit den Statuten von I C O ­
M O S v o r g e n o m m e n werden . U b e r stri t t ige Punk te der 
In te rpre ta t ion dieser Statuten entscheidet das Exekut iv-
Komi tee von I C O M O S als Schicdsrichter . 

4. Die Statuten t re ten in Kraf t d u r c h die Bcsta i igung des 
Exeku t iv -Komi t ee s von I C O M O S . 
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Work Programme 
of t h e I n t e r n a t i o n a l C o m m i t t e e o n Legal , A d m i n i s t r a t i v e a n d F inanc i a l Issues: 

Topics a n d p r o b l e m s t o be d iscussed o n a c o m p a r a t i v e i n t e r n a t i o n a l level 

- Listing of monuments and historic buildings (constitutive 
versus declaratory nature of listing) 

- Definition of monument and historic building (scope of 
protection) 

- Integrality of a monument or historic building (protection 
of fixtures and fittings) 

- Protection through planning; public participation in plan­
ning and listing processes 

- Regulation of threats to monuments and historic buildings 
(Differences between private and governmental threats? 
Differences between private and government-owned 
monuments or historic buildings?) 

- Protection of the surroundings of monuments 
- Enforcement measures in the protection of monuments 

and historic buildings 
- Impact of international legislation and domestic legisla­

tion 
- Effectiveness of the UNESCO recommendations on cul­

tural heritage (1958-1966) 
- Independence of conservators within administrative 

structures 
- Economic impact of financing conservation and restora­

tion (grants, tax incentives, others) 
- Teaching of law and administration in training conservators 

Programa de trabajo 
del Comite Internacional ICOMOS de Asuntos Legales, Administrativos y Financieros 

Temas y problemas a discutir a nivel internacional comparado 

- Catalogo de monumcntos y cdificios historicos (natura-
leza constitutiva o declarativa de la inclusion en el 
catalogo); 

- Definicion de monumcnto y cdificio historico (ambito de 
la proteccion); 

- Proteccion integral de monumcntos o cdificios historicos 
(proteccion de mobiliario e instalaciones); 

- Proteccion a traves del planeamiento; 
- Participacion publica en los procesos de planeamiento y 

catalogacion; 
- Regulation de las amenazas a monu memos y cdificios 

historicos (jdiferencias cntre amenazas por la actividad de los 
agentes privados y publicos? jdifcrencias entre monumentos 

y edificios historicos de titularidad privada y publica?); 
- Proteccion del entorno de los monumentos; 
- Medidas ejecutivas para la proteccion de los monumentos 

y edificios historicos; 
- Impacto de la legislacion internacional y nacional; 
- Efectividad de las recomendaciones de la UNESCO sobre 

el patrimonio cultural (1958-1966); 
- Indepcndencia de los especialistas en conservacion dentro 

de las estructuras administrativas; 
- Impacto economico de la financiacion de la conservacion y 

restauracion (ayudas, incentivos fiscales, otros); 
- Estudio de materias legales y administrativas dentro de la 

formacion de los expertos en conservacion. 

Programme de travail 
du Comite International de l'ICOMOS pour les Questions de Droit, d'Administration et de Finance: 

Themes et problemes a discuter sur un niveau comparatif international 

- Classement des monuments et des batiments historiques 
(systeme constitutif contre systeme declaratoire); 

- Definition legale du monument et du batiment historiquc 
(portce de la protection); 

- Integralite du monument ou batiment historiquc (protec­
tion de I'amenagement interieur fixe et meuble); 

- Protection par planification; cooperation publique a la 
planilication et a I'inventairc; 

- Regulation des dangers auxquels lc monument et le bati­
ment historiquc sont exposes (differences entre perils pri-
ves et publics? Differences entre monuments et batiments 
de propriete prive ou publique?); 

- Protection de l'cnvironnement du monument; 

- Mesures de renforcement dans la protection des monu­
ments et batiments historiques; 

- Influence du droit international et national; 
- Efficacite des recommendations de l'UNIESCO sur l'he-

ritage culturel (1958 - 1966); 
- Independance des conservateurs a l'interieur des struc­

tures administratives; 
- Influence economique du mode de financement sur la 

conservation et la restauration (subventions, deductions 
d'impots et autre); 

- Enseignement de droit et d'administration dans la forma­
tion des conservateurs. 
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Arbeitsprogramm 
des I n t e r n a t i o n a l e n I C O M O S - K o m i t e e s f u r R e c h t s - , V e r w a l t u n g s - u n d F i n a n z f r a g e n : 

D i s k u s s i o n s p u n k t e auf d e r E b e n e i n t e r n a t i o n a l e r r e c h t s v e r g l e i c h e n d e r T h e m e n u n d P r o b l e m s t e l l u n g e n 

- U n t e r s c h u t z s t e l l u n g von D e n k m a l e r n und his tor ischen 
G e b a u d e n (kons t i tu t ive versus dek la ra to r i schc U n t e r -
schutzs te l lungsar t ) ; 

- Legaldcf in i t ion des D c n k m a l b e g r i f f s (Schutzbere ich) ; 
- D e n k m a l e r u n d h is tor i sche Bauten als G a n z e s (Schutz der 

Auss t a t tung) ; 
- Schu tz d u r c h P lanung; Teilhaben der Of fen t l i chke i t am 

P lanungs - und Inventa r i sa t ionsprozef i ; 
- G e f a h r c n a b w e n d u n g von D e n k m a l e r n und his tor ischen 

G e b a u d e n ( U n t e r s c h i e d c zwischen d e r G e f a h r d u n g du rch 
pr ivate ode r s taat l iche B e d r o h u n g ? Unte r sch iede zwi ­
schen D e n k m a l e r n u n d his tor ischen G e b a u d e n in pr ivater 
ode r o f fen t l i che r H a n d ? ) ; 

- Schu t zzonen um D e n k m a l e r ; 
- ZwangsmaiSnahmen im Z u s a m m e n h a n g mit den D e n k -

malschu tzgese tzen ; 
- Folgen fu r in te rna t iona le und nat ionale Gese tze ; 
- Effekt iv i ta t d e r U N E S C O - E m p f e h l u n g e n z u m Kul tu r -

e r b e ( 1 9 5 8 - 1966); 
- Unabhang igke i t des Konse rva to r s innerha lb der Verwal-

tungshierarchie ; 
- wi r t schaf t l i che Folgen fiir die F inanz i e rung von konse rva -

tor ischen u n d res taura tor i schen Maf inahmen (Schenkung , 
S teuerbegi ins t igungcn und anderes mehr) ; 

- Rechts - und Verwal tungskurse fiir Konserva to ren in der 
Ausb i ldung . 

Resolution 
of t h e I n t e r n a t i o n a l I C O M O S C o m m i t t e e o n Legal , A d m i n i s t r a t i v e a n d F inanc i a l Issues 

Seminar in W e i m a r / G e r m a n y , Apr i l 18, 1997 

A f t e r an exhaust ive, c o m p r e h e n s i v e and compara t ive discus­
sion of b o t h the real issues and the legal f r a m e w o r k of pub ­
lic par t ic ipa t ion in the p ro t ec t i on of heri tage, seminar dele­
gates u n a n i m o u s l y a p p r o v e d the fo l lowing: 
1. T h e i m p o r t a n c e of e f fo r t s already u n d e r t a k e n by various 

g o v e r n m e n t s is r ecognized . In add i t ion , the seminar urges 
in teres ted part ies, in par t icular nat ional and regional gov­
e rnmen t s , to fos te r and encourage pr ivate s p o n s o r s h i p and 
par t ic ipa t ion in the p ro tec t ion of cul tural heri tage and to 
seek w a y s in wh ich the pr ivate sec tor could be persuaded 
to o f fe r m o r e help and assistance. 

2. It was general ly recognized that t he re is a need t o revise 
the tax t r ea tmen t of heri tage o rgan iza t ions , projects and 
benefic iar ies u n d e r nat ional laws and to m a k e it m o r e fa­
vourab le and , if poss ib le , m o r e compa t ib l e and h a r m o n ­
ized. 

3. H a v i n g regard to the universal character of cultural her­
itage w h i ch be longs in the last ins tance to ent i re humani ty , 
par t ic ipants express themselves s t rong ly in favour of 
t r a n s b o r d e r giving, receiving and coope ra t ion and appeal 
to g o v e r n m e n t s to create the f r iend ly legal and fiscal envi­
r o n m e n t f o r such acts of solidarity. 

4. H a v i n g in mind that m a n y her i tage o rgan iza t ions conduc t 
economic activities direct ly related to and in s u p p o r t of 
their w o r k , par t ic ipants express the u n a n i m o u s wish that 
nat ional laws on such activity and o n tax should favour it 
as an integral part of heri tage m a n a g e m e n t and conserva­
t ion. 

5. Par t ic ipants suggest that the C o m m i t t e e should u n d e r t a k e 
t he es tabl i shment of an internat ional compara t ive glossary 
of legal t e r m s in the field of the pro tec t ion of cul tural 
heritage. 

Resolucion 
del C o m i t e I n t e r n a c i o n a l I C O M O S de A s u n t o s Legales , A d m i n i s t r a t i v o s y F i n a n c i e r o s 

D c s p u e s d e una puesta en c o m u n exhaust iva, comprens iva y 
c o m p a r a d a sob re la s i tuacion real y el m a r c o legal de la par-
t icipacion pr ivada en la p ro tecc ion del p a t r i m o n i o his tor ico, 
los de legados al s emina r io a p r o b a r o n u n a n i m e m e n t e las 
s iguientes resoluciones: 
1. Es de reconocer la impor tanc ia de los es fue rzos ya realiza-

dos p o r d iversos gob ie rnos . A pesar de ello, el seminario 
insta a las partes interesadas, en part icular a los gobiernos 
nacionales y regionales, a f o m e n t a r y p r o m o v e r el patroci-
n io y part icipacion pr ivados en la proteccion del pa t r imo­
nio cul tural y a buscar caminos a traves de los cuales se per-
suada al sector p r ivado a incrementar su ayuda y asistencia. 

2. H a q u e d a d o reconoc ido de fo rma general q u e existe la 
nccesidad de es tudiar el t r a t amien to fiscal q u e b r indan los 
Dc rechos nacionales a las organizac iones consagradas a la 
p ro tecc ion del p a t r i m o n i o cul tura l , a los p royec tos y a los 
benefic iar ios y de llegar a un regimen mas favorable y, en 
la medida de lo posible, mas compa t ib l e y a r m o n i z a d o . 

3. En rclacion con el caracter universal del pa t r imon io cu l tu ­
ral que per tcnece en ul t ima instancia a la h u m a n i d a d en su 
c o n j u n t o , los par t ic ipantcs expresan su f i rme posic io-
namien to a f avor d e la cooperac ion i r ans f ron tc r i za , y de 
las donac iones en u n o y o t r o s en t i do de las f r o n t e r a s 
nacionales, e instan a los g o b i e r n o s a la creacion de un ent-

123 



o r n o legal y fiscal a r m o n i c o para tales actos de sol idar idad. 
4 . T e n i e n d o presen te q u e muchas organizaciones para la 

defensa del pa t r imoni i ) cul tural desempenan actividades 
economicas relacionadas y en a p o y o de su labor, los par t i -
cipantes expresan el desco unan ime de q u e las leycs nacio-
nales q u e rcgulan tal actividad y su fiscalidad lcs o t o r g u e n 

u n t r a t amien to favorable en t an to que par te integral de la 
gest ion y conservac ion del p a t r i m o n i o h is tor ico . 

5. Los par t i c ipan tes sugieren q u e el C o m i t e deben'a e m p r e n -
der el cs tab lec imicn to de u n glosario in ternacional c o m p a -
rado de t c rminos iegales en materia de pro tccc ion del 
p a t r i m o n i o cul tura l . 

Resolution 
du Comite International de PICOMOS pour les Questions de Droit, d'Administration et de Finance 

A p r c s unc discussion exhaustive, e t endue et compara t ive 
aussi bien des ques t ions pra t iques q u e d u cadre jur id ique 
c o n c e m a n t la coopea t ion publ ique a la pro tec t ion du patr i-
m o i n e culture!, les delegues d u scminairc on t app rouve de 
facon unan ime la resolut ion suivante: 

1. L ' impor t ance des e f fo r t s en t repr i s par les d i f ferents g o u -
v e m c m e n t s est reconnue . En outre , le seminairc sollicitc 
lcs part is interesses, en part iculier les gouve rncmen t s na-
t ionaux et rcgionaux, a favoriser et a encourager le pa t ro ­
nage et le sout ien prives p o u r la pro tec t ion de I 'heri tage 
cul turel ainsi q u e de t rouver m o y e n d ' inc i ter le secteur pr i -
vc a o f f r i r p lus d ' a ide et d 'assistance. 

2. Tout le m o n d e est d ' accord sur le besoin d ' c tud ie r le t rai-
t ement fiscal d 'o rgan isa t ions , de proje ts et de bencficiaires 
d u pa t r imoine sous les d i f ferentes lois nat ionales et de 

chercher a r e n d r e ces t ra i tements plus favorables et , si pos ­
sible, p lus a c c o m m o d a n t s et p lus concil iants . 

3. En respect d u caractere universe! de I 'heri tage cul turel qui 
appar t ien t t ina lement a 1 'humanitc entierc, les par t ic ipants 
s ' exp r imen t v ivemcnt en faveur d ' u n c interact ion et co­
ope ra t ion a t ravcrs les f ront ie res . lis engagent les gouvcr -
nemen t s a crcer un milieu jur id ique et fiscal encouragean t 
de tcls actcs d e solidari te. 

4. Tenan t c o m p t e du fait q u e plusieurs oran isa t ions du pat r i ­
moine exercent u n e activite e c o n o m i q u e d i rec temcnt lice a 
I 'appui de leur travail cul turel , les par t ic ipants expr iment le 
vceu u n a n i m e q u e les lois et les impots na t ionaux rcglant 
de telles activites favor isent celles-ci c o m m e faisant part ie 
integralc de la gest ion du pa t r imoine et sa conserva t ion . 

5. Les par t ic ipants suggercnt au C o m i t e I 'e tabl issemcnt d ' u n 
glossaire de te rmes jur id iques internat ional et compara t i f 
p o u r le d o m a i n c dc la p ro tec t ion de r i icr i tage cul ture l . 

Resolution 
des I n t e r n a t i o n a l ICOMOS-Komitees fiir Rechts-, Verwaltungs- und Finanzfragen 

N a c h einer ausfuhr l ichen , alle P rob lemc behande lnden 
rechtsvergle ichenden Diskuss ion fiber die staatliche Beteili-
gung am Kul tu re rbeschu tz , sowohl hinsichtl ich der k o n k r e -
ten Ta tbes tande als auch der rechtl ichen R a h m e n b e d i n g u n -
gen, beschlosscn die Tei lnehmer dieses Seminars e ins t immig 
fo lgende Resolut ion: 

1. Die bedeu t enden Ans t r engungen , die verschiedene Regie-
rungen berei ts u n t e r n o m m e n haben, werden mit Aner -
k e n n u n g zur Kenntnis g e n o m m e n . Dar i iber hinaus bit ten 
wir alle Beteiligten, vor allem die Staatsregierungen und 
1 .mdesbehorden , Sponso r sh ip zu e rmut igen und Privat-
initiativen zu fo rde rn , u m so die Wege fiir vers tark te Hi l -
fclcis tungcn des pr ivaten Sektors zu cbnen . 

2. AJlgemeiner Konscns bestand dariiber, da(5 der Gese tzge-
ber die stcuerl iche Si tuat ion von Organ i sa t ionen , Pro jek-
ten und Z u w e n d u n g s e m p l a n g e r n des kul turel len Bereichs 
u b e r p r u f e n soll te, um sic einerseits zu ent lasten, und 
anderersei ts moglichst die unterschiedl ichcn nat ionalen 

S teuer rech te au le inander a b z u s t i m m e n und mi te inander 
zu ha rmoni s i e rcn . 

3. Im Hinb l i ck auf den universellen C h a r a k t e r d e s Kul tu re r -
bes, das letztl ich der gesamten Menschhei t gehcirt, befi i r-
w o r t e n die Dcleg ic r ten c ine g renzubc r sch rc i t ende Z u s a m -
menarbe i t des G e b e n s u n d N e h m e n s und appei l icren an 
d i e Reg ie rungen , das fiir derar t ige Sol idar i ta tsakte 
e r fo rde r l i che jurist ische und fiskalische Umfc ld in wohl -
w o l l e n d e r Weisc zu schaf fen . 

4. D a zahl rc iche kul ture l le Organ i sa t ionen ihre wi r t schaf t -
uchen Akt iv i ta ten nicht nur in d i r ck tem Bezug, s o n d e r n 
vor allem z u r U n t e r s t u t z u n g ihrer kul ture l len A u f g a b e n 
ausi iben, dr i icken die Delegier ten den einhell igen W u n s c h 
aus, dafS die s taat l ichcn Gese tzgeber dicsc wir t schaf t l ichcn 
Akt iv i ta ten als Bcstandtci l des K u l t u r m a n a g e m e n t s aner -
kennen und steuerl ich begiinst igen. 

5. Die Delegier ten regen das Komitee d a z u an, ein in terna-
tionales kompara t i s t i sches Glossar jurist ischer Eachbcgr i f -
fe aus d e m Bereich des Kulturerbeschutz.es zu crarbci ten . 
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